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Мої два брати і я приїхали до Норвегії у грудні
2016 року. Ми були в літньому одязі, тому що
думали, що в Норвегії буде так само тепло, як
у Сомалі. Проте, коли ми приїхали в аеропорт,
падав сніг. Нам було холодно, надворі було
зимно. Також ми привезли кілька валіз, але в
них був лише літній одяг.

• • •

My two brothers and I came to Norway in
December 2016. We wore summer clothes
because we thought it would be as warm in
Norway as it was in Somalia. However, when we
arrived at the airport, it was snowing. We were
cold and the weather was chilly. Although we
had brought a few suitcases, they only had
summer clothes in them.
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Хоч було холодно, я дуже раділа, що ми
приїхали до Норвегії. Я нарешті знову зустріну
свою маму, яку не бачила шість років. Нас
зустріла моя мама та дві її подруги.
Побачивши її, ми заплакали від радості. Ми
поїхали в маленьке містечко, в якому мама
живе.

• • •

Even though it was cold, I was very happy when
we came to Norway. I would finally meet my
mum again, whom I had not seen for six years.
My mum and two of her friends met us. When
we saw her, we wept with joy. We drove to the
small town where Mum lives.
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Перші дні в маминому місті були дуже
дивними. Було холодно та падав сніг, і не
було на що подивитися. Вулиці були зовсім
порожні. Кілька людей, яких я зустріла,
здалися холодними та непривітними. У
Сомалі скрізь були люди, тому тут усе
здавалося незнайомим. Моя мама з друзями
подарували нам подарунки, а потім вона
повела нас купувати зимовий одяг.

• • •

The first days in Mum’s town were very strange.
It was cold and snowy and there was not much
to see. The streets were completely empty. The
few people I met seemed cold and unfriendly. In
Somalia there were people everywhere, so
everything felt unfamiliar here. My mum and
her friends gave us some presents, and then she
took us to buy winter clothes.
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Якби я залишилася в Сомалі, думаю, я вже
була б мамою. Можливо, у мене вже було б
багато дітей. Якби я була у Сомалі, я б не мала
таких можливостей, як зараз. Мені пощастило
жити в Норвегії.

• • •

If I had stayed in Somalia, I think I would have
been a mother by now. Perhaps I would already
have many children. If I had been in Somalia, I
would not have had the same opportunities as I
have had now. I feel lucky to live in Norway.
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Після різдвяних канікул я записалася на курси
норвезької мови в центрі освіти для дорослих.
Я навчалася там два роки, перш ніж піти в
звичайну школу. Зараз я на останньому курсі,
і знайшла тут багато нових друзів. Я дуже
комунікабельна і насолоджуюсь спілкуванням
з іншими людьми.

• • •

After the Christmas holidays I joined a
Norwegian course at the adult education centre.
I studied there for two years before starting in
an ordinary school. Now I am in my final year,
and I have made many new friends. I am very
sociable and enjoy meeting other people.
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У наступному році я піду в середню школу у
секцію здоров’я та розвитку молоді. У
майбутньому я хочу стати молодіжною
працівницею. Коли я закінчу навчання, мрію
отримати постійну роботу. Я також хочу
навчитися їздити на машині та отримати
водійські права.

• • •

Next year I will start secondary school in the
health and youth development section. In the
future I want to become a youth worker. When I
have finished my education, my dream is to get
a permanent job. I also want to learn how to
drive and get my driver’s licence.
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Після школи я відвідую волонтерський центр,
де мені допомагають із домашнім завданням.
Я також записалася на курси шиття в центрі.

• • •

After school I go to a centre run by volunteers
where I get help with my homework. I have also
joined a sewing course at the centre.

6

У Сомалі я ніколи не ходила до школи і не
відвідувала жодних курсів, окрім курсів
вивчення Корану. Я не вміла ні читати, ні
писати. Тепер я навчилася писати і
сомалійською, і норвезькою, і вивчила багато
інших предметів. Без освіти я почувалася
ніким. Тепер я відчуваю себе розумною і
щасливою.

• • •

In Somalia I never went to school or did any
courses except Quran school. I did not know
how to read or write. Now I have learned how to
write in both Somali and Norwegian, and many
other subjects. Without education I felt I was
nobody. Now I feel knowledgeable and happy.
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